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				This page needs to be proofread.
CHOCTAW, or CHAHTA.



(Indians of
North America.)






[**What looks like an italic "v" is possibly the character "ʊ" according to
omniglot.com. I left them all as "v" rather than take it on myself to
change them. I figure that's up to the formatters.]



P[i=]ke vba ish binili ma! Chi hohchifo hvt holitopashke. Ish apeh-*lichika
yvt vlashke. Nana ish ai ahni ka yakni pakna y[a=] a yohmi
kvt, vba yakni a yohmi mak [o=] chiyuhmashke. Himak nitak ilhpak
pim ai vlhpesa kak[o=] ish pi ipetashke. Mikmvt nana il aheka puta
ish pi kashofi kvt, pishno vt nana pim aheka puta il i kashofi chatuk
[a=] ish chiyuhmichashke. Mikmvt anukpvlika yoka ik ia chik pim
aiahno hosh, amba nan-okpulo [a=] ish pi a hlakofihinchashke: Apeh-*lichika,
mikmvt nan-isht-ai[a=]hli, micha isht aholitopa aiena kvt chimmi
a bilia yoke. Amen.





CHUANA, or SECHUANA.



(Bechuanaland,
S. Africa.)






Rara oa rona, eo kua magorimoñ, leina ya gago a le itséphisioe.
Pusho ea gago a e tle; riha monu lehatsiñ kaha u ratañ ua riha ka
gona yaka kua legorimoñ. Re née gompionu seyo sa metsi eotle.
U re icuaréle melatu ea rona, yaka re icuaréla ba ba nañ le melatu
le rona. Mi u si re gogéle mo thaéloñ, mi re golole mo boshuleñ.
Gone bogosi e le yoa gago, le thata, le khalalélo ka bosina bokhutlo.
Amen.



(Serolong Dialect.)

Rara oa rona eo o koa legolimoñ, Leina ya gago le itshephisioe.
Pusho ea gago a e tle. Go rata ga gago a go liroe mo lefatshiñ,
yaka koa legolimoñ. Re fe gompiyeno bogobe ya rona ya malatsi.
'Me o re ichoarele melato ea rona, yaka le rona re ichoarela ba ba
melato le rona. O se re gogele mo thaeloñ, 'me o re golole mo
boshuleñ: Gonne sa gago e le pusho, le thata, le kgalalelo, ka go
sena bokhutlo. Amen.





CHUVASH.



(Kazan, &c., Russia.)
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